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See the notice on TED website

196369-2026 - Licitación
Alemania – Instalación de puestos de seccionamiento – 110-kV-Schaltanlagen
OJ S 57/2026 23/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Correo electrónico: dominik.homm@eswe.com
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública bajo el control de una autoridad regional
Actividad de la entidad adjudicadora: Producción, transporte o distribución de gas o 
calefacción

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 110-kV-Schaltanlagen
Descripción: siehe Teilnahmeunterlagen
Identificador del procedimiento: 8e45098c-704b-4f57-b4f6-fd509acfd75f
Identificador interno: DH 113
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Der Auftraggeber führt ein 
Verhandlungsverfahren mit vorherigem Teilnahmewettbewerb für die Vergabe von 
Bauleistungen durch. Zur Abgabe des Teilnahmeantrags sind ausschließlich die zur 
Verfügung gestellten Anlagen zu verwenden. Die fristgerecht eingegangenen 
Teilnahmeanträge wird der Auftraggeber formell und inhaltlich prüfen und bewerten. Er wird 
anschließend die bestplatzierten (maximal fünf pro Los) Bewerber auffordern, ein Angebot für 
die ausgeschriebenen Leistungen abzugeben (Beginn der Angebotsphase). Die Aufforderung 
zur Angebotsabgabe (AzA) erfolgt nachrangig. Durch diese werden die zu erbringenden 
Aufgaben ergänzend zur Bekanntmachung beschrieben, die Wertungskriterien und die 
Wertungsmatrix bekannt gegeben sowie nähere Auskünfte zum Vergabegegenstand, den 
vertraglichen Regelungen sowie den Leistungsverzeichnissen mitgeteilt. Die eingehenden 
Angebote werden formell und inhaltlich geprüft. Der Auftraggeber behält sich ausdrücklich vor, 
mit ausgewählten Bietern in Verhandlungen über ihre Angebote einzutreten. Führt der 
Auftraggeber Verhandlungen zu den Angeboten durch, werden die verbliebenen Bieter zur 
Verhandlungsrunde eingeladen und es wird mit diesen separat über ihre Angebote verhandelt. 
Weitere Verhandlungsrunden bleiben vorbehalten. Die Bewertung der Angebote erfolgt 
anhand der dort bekannt gegebenen Wertungskriterien und der Wertungsmatrix.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45315700 Instalación de puestos de seccionamiento
Clasificación adicional (cpv): 45315400 Instalaciones de alta tensión, 31174000 
Transformadores de corriente

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/196369-2026
mailto:dominik.homm@eswe.com
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2.1.2.
 
Lugar de ejecución
Localidad: Wiesbaden
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DMUM932#
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 110-kV-Schaltanlagen
Descripción: siehe "Angaben zum Verfahren".
Identificador interno: DH 113

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45315700 Instalación de puestos de seccionamiento
Clasificación adicional (cpv): 45315400 Instalaciones de alta tensión, 31174000 
Transformadores de corriente
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Wiesbaden
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Eintragung ins Handelsregister: Unterschriebene 
Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass der Bieter in das einschlägige Berufsregister oder 
ein vergleichbares Register (Standeskammern etc.) des Herkunftslandes eingetragen ist. 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie sozialversicherungsrechtlichen Beiträgen: 
Unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass der Bieter seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben, sowie der rückstandlosen Entrichtung von Beiträgen 
seiner Krankenkasse(n) und seiner Berufsgenossenschaft(en) nachgekommen ist. 
Ausschlussgründe (§§ 123 ff. GWB): Unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, 
dass keine "Zwingenden Ausschlussgründe" nach §123 GWB und keine "Fakultative 
Ausschlussgründe" nach §124 GWB bestehen. Tariflohn / Mindestlohn: Unterschriebene 
Eigenerklärung aus der hervorgeht, dass der Bieter seinen Beschäftigten mindestens den 
Tariflohn zahlt bzw. die Bestimmungen nach dem Mindestlohngesetz (MiLoG) einhält. 
Einhaltung der Bedingungen der Sanktionsverordnungen: Unterschriebene Eigenerklärung 
aus der hervorgeht, dass die Bedingungen der Sanktionsverordnung (Verbot zu 
Vertragsbeziehungen zu Russland) eingehalten werden.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Referenzen: Erwartet werden mindestens drei 
Referenzen der letzten fünf Jahre mit vergleichbaren Umfängen und Aufgabenstellungen unter 
Angabe von Auftraggeber, Auftragsvolumen, Auftragszeitraum und Anzahl der eingesetzten 
Mitarbeiter. Die Bewertung erfolgt anhand der Bewertungsmatrix, die sich in den 
Teilnahmeunterlagen befindet. Qualifikation des Projektleiters/der Projektleiterin: Nachweis 
über die Qualifikation der einzusetzenden Projektleitung mit Blick auf diese Ausschreibung 
(Name, Berufserfahrung, Angabe der beruflichen Qualifikationen, persönliche Referenzen, 
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usw.). Die Bewertung erfolgt anhand der Bewertungsmatrix, die sich in den 
Teilnahmeunterlagen befindet. Leistungserbringung: Unterschriebene Eigenerklärung in der 
sämtliche Unterpunkte entsprechend anzukreuzen sind.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (puntos, exacto): 12,00

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Jahresumsätze: Unterschriebene Eigenerklärung 
zu den Gesamtumsätzen der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Euro, netto) sowie 
der Umsätze der letzten drei Geschäftsjahre mit Leistungen, die mit dem vorliegenden 
Auftragsgegenstand vergleichbar sind. Beschäftigtenanzahl: Unterschriebene Eigenerklärung 
zu der Anzahl der in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Mitarbeiter sowie Angabe der jahresdurchschnittlich beschäftigten Mitarbeiter, in 
dem Bereich der mit dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbar ist. 
Haftpflichtversicherung: Unterschriebene Eigenerklärung über das Vorliegen einer Berufs-, 
Betriebs- und Vermögens- Haftpflichtversicherung, welche typische Risiken, die sich aus den 
ausgeschriebenen Leistungen ergeben können, abdeckt bzw. Verpflichtungserklärung, eine 
solche zum Vertragsschluss abzuschließen.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 29/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich vor, unvollständige oder fehlende 
Eignungsnachweise mit einer Fristsetzung und unter Wahrung des 
Gleichbehandlungsgrundsatzes nachzufordern.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
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Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Wird in der AzA bekannt gegeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zur Sicherung der Rechte des Auftraggebers hat der Auftragnehmer, 
der den Zuschlag erhalten soll vor Vertragsschluss eine unbedingte, unbefristete und 
selbstschuldnerische Vertragserfüllungs- und Gewährleistungsbürgschaft eines in der 
Europäischen Union zugelassenen Kreditinstitutes oder Kreditversicherers in Höhe von 10 % 
der Auftragssumme für die Vertragserfüllungsbürgschaft sowie 5 % der Auftragssumme für die 
Gewährleistungsbürgschaft zu leisten. Die Bürgschaft darf keine Hinterlegungsklausel 
enthalten und muss als Gerichtsstand Wiesbaden vorsehen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Número de registro: DE251425233
Dirección postal: Konradinerallee 25
Localidad: Wiesbaden
Código postal: 65189
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Punto de contacto: Einkauf / Materialwirtschaft
Correo electrónico: dominik.homm@eswe.com
Teléfono: +49 611780-3683
Dirección de internet: https://www.sw-netz.de/
Perfil de comprador: https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft
/kontakt.html
Funciones de esta organización: 

mailto:dominik.homm@eswe.com
https://www.sw-netz.de/
https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft/kontakt.html
https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft/kontakt.html
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Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Número de registro: 06-22630029-17
Dirección postal: Wilhelminenstraße 1 - 3
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania
Punto de contacto: Fristenbriefkasten Luisenplatz 2
Correo electrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Teléfono: +49 6151126603
Fax: +49 6151125816
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: bc054416-8f3c-49f2-a914-8bf73e60da76  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 20/03/2026 10:58:45 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 196369-2026
Número de la edición del DO S: 57/2026
Fecha de publicación: 23/03/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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